Si 


<^, 


IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-S) 


1.0 


l.l 


|50     ■■■■       WlSt 


lU 


IL25  II  1.4 


2.0 

1.6 


V 


7] 


Hiotpaphic 

Qr«ionr»dc« 

Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 


(7t6>  872-4503 


'-C'^  ^^  ^^' 


PIT* 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/SCMH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadien  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


(6)1986 


Technicai  and  Bibliographie  Notes/Notas  techniquas  et  bibliographiquas 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  tha  beat 
original  copy  available  for  filming.  Featurea  otr  thia 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  dny  of  tha  irnagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  uaual  method  of  filming,  ara  checkad  below. 
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Colourad  covars/ 
Couverture  de  couleur 


r     I    Cove^s  damaged/ 


couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  mapa/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Sound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


n 
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Tight  binding  may  cauM  shadows  or  distortion 
along  interioi  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  paut-étrs  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  imrge  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  !a  méthode  normale  de  film«ge 
sont  indiqués  ci-dessous. 


I      I    Coloured  pages/ 


Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/oi 

Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured.  stained  or  foxe< 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  datached/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Oniy  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


r~~]    Pages  damaged/ 

I      I    Pages  restored  and/or  laminated/ 

PT]    Pages  discoloured.  stained  or  foxed/ 

j      I    Pages  datached/ 

FTl    Showthrough/ 

I      I    Quality  of  print  varies/ 

j      I    Includes  supplementary  matériel/ 

I      I    Only  édition  available/ 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues.  etc..  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  beat  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 
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This  item  is  filmed  at  the  reductio.i  ratio  checked  below/ 
Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
10X liX  18X  22X 


26X 


30X 
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24X 


28X 


32X 


The  copy  filniad  h«re  has  been  reproducad  thanks 
to  tha  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grâca  A  la 
OénérotitA  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


The  images  appaaring  hère  are  tha  beat  quailty 
possible  considering  the  condition  and  iegibllity 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  ara  filmad 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  lest  page  with  a  printed  or  illuatratad  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
othar  original  copies  ara  filmad  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  anding  on  the  lest  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  aach  microfiche 
shaii  contain  the  symbol  — ^  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  ara  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framas  as 
required.  The  following  diagrams  illustrata  the 
method: 


Les  images  suivantar  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Lea  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  le  cas.  Tous  las  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporta  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  —*-  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN  '. 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmée  A  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  A  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  A  droite, 
at  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
c  images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Evêché  de  Rimouski,  8  mai  1890. 


Mes  chers  Collaborateurs, 

Je  rous  transmets  avec  cette  Circulaire,  l'Itiné- 
raire de  la  visite  épiscopaleque  fera  cet  été^Monsei- 
gneur  le  Coadjateur. 

Dans  chaque  paroisse  y  mentionnée  on  devra 
lire  mon  Mandement  pour  la  cinquième  '  ^site  du 
diocèse,  No.  87,  du  10  mars  1884,  selon  l'article  1er 
du  dispositif  et  se  conformer  à  tout  ce  que  j'y  ai 
prescrit,  ainsi  qu'aux  avis  qui  le  suivent, 

Apprenez  à  vos  fidèles  a  témoigner  à  Mgr.  le 
Coadjuteur  le  même  respect  qu'ils  ont  pourl'Evêque 
titulaire  et  l'obligation  où  ils  sont  de  se  conformer  à 
ses  conseils  et  à  ses  ordonnances,  puisqu'il  tiendra  ma 
place  et  agira  en  mon  nom" 

Je  vous  bénis  affectueusement  en  N.  S.  et  de- 
meure 

Votre  Evêque  dévoué,  - 

t  JEAN,  Kv.  DK  Sx  Gr.  DE  Rimouski 
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CIRCULAIRE 
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Itinéraire    de  la,  visite 

St  Dominique  de  New  Port Juin  7-8-9 

Ste  Adélaïde  de  Pabos 9-10-11 

Grande  Ilivière 11-12-13 

St  Isidore 13-14 

St  Jo8.  du  Cap  d'Espoir 14-15-16     • 

St  Michel  de  Percé  16—17—18—19 

SS.  Anges,  Ile  Bonaventure  (l) 

St  Pierre  do  Malbaie 19—20—21 

St  Georges  de  Malbaie 21—22 

St  Patrice  Douglastown... 22—23—24 

St  Albert  de  Gaspé 24-25—26 

St  Majorique 26 27 

St  J.  B.  du  Oapaux  Os 27  -28 

St  Augustin,  Grande  Grave 28—29 

St  Alba»  du  Cap  Rosier 29—30-1  juillet 

St  Joseph  de   l'Anse  au  Griffon 1  -2-3 

St  Martin,  Rivière  au  Renard   (2)..3— 4— 5 

Grand  Etang 5_6 

Ste  Cécile  du  Cloridorme 6—7—8 

St  Frs.  X.  Grande  Vallée 8-9 

Ste  Madeleine,  Rivière  Madeleiue..9— 10 

St  Maxime,  Mont  Louis   10-11—12 

St  Martial,  Rivière  à  la  Martre 12—13 

Ste  Anne   des  Monts 13—14—15 

St  Norbert  du  Cap  Chat i5._i6_i7 

St  Paul  des  Capucins 17—18 

St  Edouard  des  Méchins 18—19—20 

SS.  Sept  Frères,    Grosses  Roches.. ..20- 21 

Ste  Félicité 21-  22-23 

St  Jérôme  de  Matane  (3) 23—24—25—26 

(1)  Le  premier  beau  jour  pendant  la  visite  de  Percé. 

(2)  L'Evêque  partira  de  la  Rivière-au-Renard  le  6  au  matin,  de 
bonne  heure,  at  arrêtera  on  passant  à  la  Pointe  Jaune  et  à  l'Anse  à 
Val  eau. 

(.^)  Un  jour  pendant  la  visite  de  Matane  l'Evéque  ira  i  St  Luc. 


